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acasa

eevs pestru {eva abandon, dasert, forsakesfh forsti
A abandonat gcoala. He dropped out ofschool., He quit

school.
A,bandon;{ln[tiiu..rreg;nenpthe'figIt3ca+st'.
A ananaonii iuria in uttimut He ietired (from the race) in the last

tur. luP.

51 a abandonii ioiii ii iopiii. Hi ibandoned his wife and children.
Mi-im iuinaonitliuaiite. i qnit m)a studfeiiuniversiry

hir dropt aut ov skurl, hi: kwrt skull

hi: gerv np 6e fart a'genst
hir rr'tarad (from 6a rers) rn 6a lolst lap

hir a'bandand hrz warf and 'tJlldran

ar kwrt mar 'stndrz/jurnt'vs:sttt

only. barely. until ,

abia c6nd...
Ajunge abia m5ine.
Rezultatele vor fi gata abia
vineri.
Am primit-o abia azi.
De-abia merg.
De-abia m6 mai tlrdi. (de

oboseald)
De-abia ne-am descurcat.

onlv when..., only after...
Ue'wont come until tomorrow.
The results wont be known until
Friday.
I only got it today.
I can hardly walk.
I'm dead on my feet.

We only just made it.

'aun!q wcn, au111 lolfta
h!; weont k^m 

^! 1!! talmPfgu

ai n;zntts weunt bi: naon nn'trl 'fiiidi

ar 'aunli gDt rt b'der
ar krn 'ho:dh w::k
arm dsd on mar filt

wi: 'aunlr d3,nst merd rt

It {de ta ceas} han4 needler'(cu gimilie};pln
ac orar/minutar hour/little hand
ac secundar (sweep-)second hand, sweep hand
in ieniul aieloi de ieiiornic clockwise, in a clockwise direction
in sensul invers acelor de anticlockwise, countercloclanrise
ceasornic
E mic cAt un ac cu gimilie. It is as smail as a pin head.
M-am inlepat cu ui ac in I pricked my finger with a needle.

deget.

E ide cusut) needle, (cu gimdtie) pin, (de siguran!6) safety pin
urechea acului
Avea nevoie de un ac de
cusut.
s-i itiiiit iiut ae la
gramofon,
De la farmacie gi-a cumpdrat
un ac de seringS.
in pir avea un ac de pir ro9u,
E ca gi c6nd ai c6uta acul in
carul cu fin.
Sti ca pe ace.

needle eye
She needled a sewing needle.

The record player stylui his bioken.

She Uonght i Cyringe neeate in me
pharmacy.
She was wearing a red hairpin,
ii's like iooking for a needle in a

haystack.
He's on pins and needles., Hes like a

cat on a hot tin roof.

aue/'lrtel hand
(sw11p)rsekana hind, sw!;p tr:eno

'klDk,warz, rn e'klo(warz dat'rekJan

,enb'klok,warz,,kaunta'klok,watz

rt rz ez sml:l az a ptn hed

ar pnkt mar 'frqga wtO a 'nildal

'ni:dal ar

Jil ni:drd a 'saur0 'ni:del

6a 'rekr:d 'plera 'statlas haz'braukJn

Ji: br:t a 'srnnd3'ni:del rn 6a 'folmJst

Ji: woz 'weerrl a red 'hea,prn

rts lark lukrr3 fa a'nirdal tn e 'het,stak

hi:z on prnz and 'ni:dilz, hi:z lark a iit
Dn a hDt iln ru:f

(at) home. {in patrie) in onet own couruylhomeland
Sim!i!i-v.i <a acasi, Make yoursgtf at home.
Tatil tdu e acasi? Is youidaddy/father in?
Trebuie si mi du< acas6.
voijuci iiiii.
Nu le are pe toate acase.

Niciiiri nu-i ci aiaii.

I must go home.
They'Il play at home.
He has a screw loose., He's lost his
marbles., He isnt quite right in the
head,, He isnlt quile all there,
East (or) \{est, home's best., There's no
placelike home,, Home. sw€e! home.

merk j::'self at haum

rz jr: 'dedr/'fo:6a rn?

ar mnst gau haum

6erl pler at haum

hi: hez a skrul luts, hi:z lost htz 'mol

balz, hi: 'rzant kwatt ratt tn 60 hed, hil
'rzant kwart lrl 6sa

i:st (::) west, heumz best, 6eaz nau plers

lark heum, haum, swilt haum



acasa

socoteala de acasi nu se
potriveple cu cea din 1619
Acum mai vii de acasd.

reckon without one's host

Now you're talking.

'rekan wr'6aut haust

nau luJ trt<rrj

cey, a((6pt {o.dqetrind .ete.},,adoptr.ailthr,are

Nu au acceptat invitalia They didnt accept our invitation.

Nu potaccepta aga ceva. I can't accept it.
Vi rog sd acceptali scuzele Please accept my apology.
mele.

noastre.

lignunerA; foit iiceptite. The piopoCal #as approved,

I fost ac<epta1 fa facultate. He wai tdmitted to nnineiiity.
Rezultatul e acceptabil/e in the result is passable.
general acceptabit,
Performanla sa e
acceptabili.
M-a sfetuit ce oferti si
accept. (ea)

His performance wasnt bad.

She advised me which offer I should
choose.

a1 kol1t aklsqpt rt

plirz ak'sept mar a'poled3r

6er 'drdant ak'srpt aua ,rnvr'terjon

6J prJpauzal woz a'pru:vd
hir woz ed mrtrd tu j!.!lnr't:3islt!

6a rlznllz 'porsabal

hiz pj'fi:mans 'wDzent bad

Ji: ad'varzd mi: wltJ'ofa ar Jud tJu:z

the same, (identic) ldentkal.
Acelagi birbat care a spus...
Avem aceeagi pirere.
Au aproape acelagi scris-
Acelagi lucru e valabil gi
pentru tine.
Fulgerul nu lovegte de doud
ori in acelagi loc.
a fi in aceeag! oald cu cineva

The same man who said...
We have the same opinion.
Their handwriting is almost identical.
The same goes for you.

Lightning doesn t strike twiie.

be in the sameboat with sb

6a setm man hur sed

6ea 'hand,ratil! rz '::lmauit ar'denlkal
6a serm gauz fe ju;

'lattntq 'dnzent strark twats

ni: rn aJ seim baut

II fn fonclie de contexri thJtt {acela) that
siptimina aceasta this week
chiar in acest moment
Ai citit romanul acesta?

El {asta) lt, that, (faprul} thetafl
Asta chiar mi enerveazi.

Ce zici de asta?

at lhis very moment
Have you read the novel?

Tt's really bugging me., This really
grates on me.
How !s that!, What do you lhink of it?

6rs wi:k
it ars 'ven 'maument

trav ju: rea ba 'noval?

tts'nelt bngrl mi:, 6rs'rralr gretts Dn mi:

hau rz 6at?, wDt du ju: 0rqk ov rt?

Nu te duce acolo.
Se plimba incoace gi-ncoto.

Pi ici, pe <olo, mai punem
ceva de-o parte.
acolo sus/vizavi

Don't go there.
He paced to and fro., He paced up and
down.
We save something here and there.

up/over there

daunlgau 6r€
hil 'perst tu end frau, hi: perst np and
daun
wi: serv'snm0rq hra and 6ea

npliauva aea



llu iu i;nns !i nlliun icora, Thel-didn't reach agleemcnt.
lvu im ieuiit ie ijungem la We didnt manage to reach an

aEr€ementi, atsent, {de idei etc-) :(ontuffence
De-acord! Ith a deal!, Agreed.

un acord.
Eu nu iuni de alord.
Dt iomun icord, vom
aborda..,
Am ivul inumite
dezacorduri cu...
notirdiei inctreiitS iu
acordut 1eciproc,,,
Nu va fi de acord pentru
nimic in lume.
imi dau itoidui aeniiu,..
Nu pot fi de acord cu
dumneavoastri,

agreement.
I disapprove of this.
Upon mutual agreement, we
approach,,,.
We had certain disagreements with...

A resolution adopted by mutual
agre€mgnt...
He wont agree for love (n)or money.

I give ma pglmission !o, ,., ! agree to,,,.
I have to disagree with you., I cant
agree with you.

rts a di:l!, agr!;d
6e! 'dldant ri{ a'gri:mant
wi: 'drdant 'manrd3 tu rirtj aen e'grirmant

a'pnn 'mju:tJual a'grirment, wir a'prautj

wi: had 'sg:ten ,drsa'gii:manb wrO

a ,reza'lu:Jan a'doptrd bar mju:tJual jigri:

ment
hi: waunta'gri: fa lnv (en)::'mnnr

ar hav tu ,drsa'grir wro ju:, ar kornt a'grit

wrO ju:

gfint i,, , ,,
Nu i-am acordat niciun pic
de aten!!e,
O atenlie specialS a fost
acordat6...
Banca nu mi-a acordat
imprumutul.
li voi acorda pl5cerea...
a oferi/a acorda culva primul
ajutor
Nu a acordat prioritate.

Regulile de acordare a
subvenliilor UE se vor
schimba.

I paid no attention to it.

riitiiular emphtiis hts bee; pnt on. ..

The bank didrit lend me money.

I'll let him have lhe pt9agu1e. .,
give sb first aid

(BrE) Hedidnt give way., (Am.E) He
didnt vield.
The rules of awarding EU subsidies
will change.

ar perd nau a'tenjen tu fi

pa'trkjul'e'rmfasrs haez Urn put on

oe uilti;aroant tJna mi: 'rnn'

a1l !e1 hlm hav 6a'ple3e
grv f3:st erd

hi: 'drdant grv wer, hi: 'drdant jirld

6a ru:lz DV a'wrdr0 ,i:ju: 'snbsrdrz wrl

tJernd3

a$, taks,aittq{ (a se purta)'cu cihera,trG-at$'
a acllona f5$ mili ac!without melcy
A acjlonit iieiponiiull, H9 acled ifJ-esponsibly.
fieU_uie ii ic(ionim lmediat: We muitlake immgdlale agtion,
piefeia nlmele de ac!!une, He prefers agtig:t movies,
Ai puie, si eipliii actiunile Could you explain my actions to my

akt wr'6aut'm3:sr
hi: aktrd,rn'spDnsablr
wi: mnst terk t'mi:dtat 'akJan

hi; prr'fs:z'akJan'mu:vts
kud jur rk'splern mar 'ekJanz tu mat bos?

mele Sefului? boss?

no$[(ch'aclrrfti.richtnou,,at moment
chiar/exact acum
Nu acum.

A ficut o gregealS gi acum
su po-rld con segi n1ete,

right now
Notnow.
And now what?
He made a mistake, and now he'll sufier
the consequences/face the music.

rart nau

nDt nau

hi: merd a mr'sterk, and nau hi:l 'snfa 6e
'konsrkwansrz/fers 6a'mju:zrk



a{q$e i5 of5#l, tpolitia} rharS€ sb wlth stlr, {a da:vina) blame ;b s
M-a acuzat de furt/ci mint. He accused me of theft/lying.
(el)

E acuzat de fraudi. He stands aicuaed offrtud.
Mi acuzi de.. They blame me for. . .

t'lu m-a icuiat nicioditi de She ;avei held ii agatnii mC.
asta.
A fost acuzat pe nedrept
de...
Curtea l-i Sasit pe iiuzit
nevinovat.
Este o icuz;fie ierioiiS.

He was falsely accused of...

Court found the defendant not guilty.

This is a serioui allegation.

hir e'kjurzd mir DV Oeft/'lar0

hi: stands a;kju:zd ov fr::d
6er blerm mir fa

1ir 
;nevJ treta rt a;genst mi:

hi: woz'fr:lslr a'kju:zd ov

ijri iauna oJ ar renaJnt not 'grtr

oii ri J ;srJrrjs itr gerjan

{evo add; (a completa}, (omplete. fill in: stfi
Do!!i sd mai adduga,ti ceva? Do you w4ntto add somelhrpg (more)?
Ag mai adiuga doar Se::: t would (only) add that...
Vin maitArziu, a addugat. t will come later, he added.
Addugalf o blgilici de un!, Add a knob of buiter.
Trebuie sd pldtegti taxa pe You musi piy the value added tax/VAT.
valoare adiugatS.
A adiugat doud articole pe He added two new items io tfie tiit.
list5.

du jur wont!u ad lsam0qB (mc:)?

ar wrl knm 'lerta, hi: 'adrd
ed a nob ov'bnta
ju: mnst per 6a'valju: 'adtd taks/vet

hi: 'adrd tu: nju: 'artamz tu 6a lrsi

1: deeP,: pr,ofound., {somn) round
somn adinc
Numaidecit a cizut intr-un
somn ad6nc.
lnspirali adAnc.
Mi-e fricd sd inot acolo, rp, e
atAt de ad6nci.
Are ochii adAncili in orbite.
a se pleca addncin falo cuiva

dggp/sognd glgep
He soon fell into a deep sleep.

Take a deep breath.
I'm afraid to swim there, itt so deep.

He has deep-sei eyes.
make a low bow fo sb

di:p/saund sli:p
hil surn fel 'rntur e dirp slirp

teit< J oi:p nree

arm e'frerd tu swrm 6ro, tts seu di:p

hi: haz di:p-set arz

merk a leu bao

.truth, righLreal
Spune adevirul.
Adevirul va iegi la ivegti,
a scoate adevdrul la ivealSr
A piomis ca vine gi

intr-adevir a venit.

He's telling the truth.
The truth will (come) out.
come clean, make a clean breast of it
He piomiiea to come and sure
enough, he came., He promised to
come and he did come.

hi:z 'telrrl 6a tru:0
da tru:0 wrl (k^m) aut
knm kli11, m91k a kliin brqs! Dy t
hir 'prDmrst tu knm end fua r'nnf, hil
kerm, hil 'promtsttu knm and hil drd knm

Nu e dec6t pe jumdtate
adevirat.
A foit cu ideviiii suiprini.
E adevirat.
Firi indoialS ci e adevirat.
Nu poate fi adevirat!
Nu e deloc adevirat!
E ficut din piele adeviratd.
E un american adevdrat.
$i-a iritat adevSrata fa!5.

in adeviratul sens al
cuvintului

That's only half true.

He was really surprised.
That's true.
It's truth, without doubi.
This cant be true!, I dont believe this!
That's (absolutely) not true!
It is made of genuine leiihei.
He's a real American.
He showed (himself in) his true
colours.
in the true/ieal sense ofthe word

6ats 'aunlr ho:f trur

hi: woz 'rrah sa'prarzd

6ats tru:
rts tru:9, wr'8aut diut
6rs ko:nt bi: tru:!, ar daunt brili:v 6rs!

6ats (,abse'lurth) not tru:!
rt rz merd ov 'd3enjurn le6J
hi:z a'nol a'mrnkan
hi: jaud (hrm'self rn) hrz tru: 'knlaz

rn oJ trullinat sens ov 6a ws:d



address
Trimiteli-o !a ageastd adresi,
Ce adresi de e-mail avel!?
insultele la adresa
ministrului...
Nu era o aluzie la adresa ta.
ciiiea ie aareieizd in
principal copiilor.
Scrisoarea nu vi e adresati
dumneavoastri.
Cuiar trebui si mi adresez?
a-gi schimba adresa

Send it to this address.

insults aimed at the minister...

Thathinlwagn't aimed at You.
The book ls meant for kids primarily.

The lefter is not meant for You.

Who should I turn to?
change one's address

s€nd rt tu 6rs a'dres
wols jr: i:-merl a'dres?
'rnsAlts 'ermd at 6a'mrnrsta

6at hrnt 'wDzant'ermd at ju:
6a buk rz ment fa krdz'prarmaralt

6a leta rz nDt ment fa ju:

hu: Jud ar b:n tu?

tJernd3 a'dres

bring. iargumente) give
a aduce un omagiu cuiva
a aduce undeva un aer
proaspit
Am adus un prieten.
Aduceli-l viu!
Apotll (cdinelui)
Cine gtie ce ne va aduce anul
viitor?
Septembrie a adus cu sine o
ricorire a diminelii.
Ce vint vi aduce aici?
L-a adus in pragul sinuciderii.
A adus firma in pragul
falimentului.
A(um imi aaui iminiet
E o mun;r;e;duie multe
sati sfac!i i.
lnvestilia aceasta va aduce
un profit mare.

Ji-am adus un mic cadou.

pay tribute, render homage fo sb

bring a new spirit fo srlr

I have brought a friend.
Bring him alivel
Go (and) fetch!
Who knows what the next year has in
store for us?

September brought with it a chill in
the morning.
What's bringing you here?
It drove him to suicide.
He bankrupted the company.

Now I rememberl
Itt a very rewarding job.

This investment will bring in/generate
huge profits.
I've a small gift for you.

per'trrbju:t,'rtnda'hDmtd3
brrrl a nju: 'sptnt

ar hav brl:t a frtnd
brrr3 hrm a'larv!
gau (and) fetJ!

hur naus wDt 6a nekst jra haz tn sbl fe ns?

ssp'Emba br::t wtO rt a tJrl in 6a'm::nt1

wots bnr3rq ju: hra?

rt drauv hrm tu 'su:r,satd

hir 'ba!kr^ptrd 6a 'knmpent

nau ar rr'memba!

rts a 'ven n'w:ldtj d3ob

6rs rn'v€stmant wrl bnl rn/'d3ena,rert hju:

d3'prDfrts
arv e sm:rl gtft fa jul

Am tras in aer.
A iegit la aer.
Vom petrece ziua !n ael liber,
l-au aruncat matina in aer:
Tot podul a zburat in aer.
lntotdeauna ti-a dat aere.

I fired in the air.
He went out to get some fresh air.
Well spend the day outdoors.
They blew up his car.
The whole bridge blew up.
He has always put on airs.

ar :fared ln 6!f te
hir wrnt aut tu get snm freJ ee

wi:l spend 6a det ,aqt'd)!z
6er blu: np htz ko:

6a haul bnd3 blur 
^phir haz'):lwerz put Dn €ez

sinonime, dar se folosesc in contexte diferite.
Besides este in afari de cu sensul pe l6ngd.
I Besirles French she teaches English.

Except este in afari de cu sensul de cu exceplia, exceptind.
, Iti open every day except Monday

Pentru a spune in afari de in englezi putem spune fie

besides, fie except. Atentie insd la context. Cele doud sunt


